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Determinatio temporum vel signaculorum^1.
Primum b fuit sub Manasse et Effraym filiis Iosephe. 

Secundum sub Moyse et Iosued. Tertium sub Samuelee 
et David. Quartum sub Helia et Heliseof. Quintum sub 
E^echia8 et Ysaiah. Sextum sub lefechiele' et Danielek. 
Septimum sub Qorobabel1 et Iesum filio Iosedechn. In 
novo quoque primum0 fuit sub Paulo et Barnaba. Secun­
dum sub Iohanne evangelista in Asya. Tertium sub beato 
Silvestro. Quartum sub Antoniop heremita. Quintumq 
sub papa Gregorio Magno velr sub papa Eugenios et 
beato Bernardo *. Sextum sub duobus ordinibus post 
annum millesimum ducentesimum veluti in generatione 
XL. prima**,  acsi parasceue1 et Iordanis transitu, quant­
otius revelandis in mundou. Septimum sub angelo sep­
timo tuba canente2, sub quo necesse est acsi brevis tractus 
in vigilia pascev, ut Antichristi persecutio subsequatur. 
Que, etsi brevitate temporumw clauditur, penarum tamen 
immanitate solveturx.

*) Hierzu hat R auf dem unteren Rande von des Schreibers 
Hand: ‘Datum est Paterenis hereticis, illis scilicet qui ex­
timantur perfecti, qui per locustas designantur, ut cruciarent 
credentes mensibus F3. Set quare mensibus V? Forte quia 
V menses habent dies CL, et solitanty designare dies annum, 
XXX vero dies unam annorum generationem; fortassis ergo 
V menses signant generationes annorum, annos videlicet CL, 
quia diu est, ex quo confota est secta ista, licet nesciamus, a 
quo fuerit inchoata vel aucta’.

**) Auf dem oberen Rande von f. 29c von des Schreibers Hand 
in R: ‘Anno MCC. incarnationis Domini finis est XL genera­
tionum’.

a) Diese Ueberschrift in B, und so war in V dem Illuminator 
schwarz vorgeschrieben, davor aber noch ‘Signaculum1. Der Illuminator 
aber schrieb ‘Sign. de termino temp. vel sign.1. Die Ueberschrift fehlt R. 
b) ‘tempus synagogicum sive tempus primi signaculi’ setzt zu R. 
c) ‘losep’ öfter VR. d) ‘aaron’ R. e) ‘samuhele’ B. f) ‘helyseo’ 
B; ‘elyseo’ R. g) ‘ezechia’ V; ‘ezechya’ R. h) ‘hysaya’ V; ‘ysaya’ K. 
i) ‘iezechiele’ V; ‘ezechiel’ R. k) ‘danihele’ B; ‘daniel’ R. 1) ‘zoro­
babele’ V; ‘zorobabel’ R. m) ‘ih’u1 B; ‘yh’u1 V; ‘iehu’ R. n) ‘iose­
deth’ V. o) ‘Primum quoque tempus ecclesiasticum sive apertio primi 
signaculi fuit’ R, dazu am Rande: ‘Apo. VI’. p) ‘anthonio’ R, 
wo ‘her.’ fehlt. q) ‘et’ B. r) ‘Quintum’ hier B. s) ‘Eng. papa’ B. 
t) ‘in die parasceues’ R. u) ‘in mundo revel.’ R. v) ‘pasche’ R. 
w) ‘temporis’ R. x) ‘solüntur’ V; ‘soluatur’ B. y) ‘solialum’ R; 
zweifelhafte Konjektur.

1) Der sigilla oder signacula der Apokalypse c. 5. 6. 2) Apoc.
11, 15. 3) Apoc. 9, 3. 5: ‘et de fumo putei exierunt locustae in
terram ... ut cruciarent mensibus quinque’.


